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The Life of Michel Sabbagh and the Thousand and One Nights: 
An Investigation of his Two Manuscripts Located in Paris and St. Petersburg 

 
This article specifically describes works by Michel Sabbagh (1785–1816), a Syrian 

Christian intellectual who left many Arabic manuscripts in his own handwriting in Europe. 
After serving as a secretary in the French army during the Napoleonic invasion of Egypt 
(1798–1801), he moved from Cairo to Paris. Thereafter he worked as a typographer, copyist and 
restorer to treat Arabic materials in the French national printing house and library. Until his 
death, he continued his personal work at reproducing Arabic manuscripts for the renowned 
orientalists while working at the national library.  

One of his most famous authored manuscripts is a complete manuscript of the Thousand 
and One Nights (Alf Layla wa-Layla) held in the National Library of France (arabe 4678–79). It 
was once believed to be a copy of the manuscript composed at Baghdad in 1703, according to its 
colophon, but it turned out to have been fabricated by Sabbagh in Paris, as Muhsin Mahdi 
(1994) revealed. The new finding led to the general recognition of his manuscript as a fake that 
had confused the lineage of the manuscripts and printed editions of the Nights. Sabbagh also 
wrote another complete manuscript of the Nights in Paris, now held as ANS 355 (3 vols.) in the 
National Library of Russia, St. Petersburg, to which little attention has ever been paid . 

This study investigates these two manuscripts authored by Sabbagh, setting aside questions 
of authenticity and genuineness. They are broadly similar in that the texts include tales from 
Galland ms. (arabe 3609–3611), Chavis mss. (arabe 3613–3614, 3616), Chavis-related ms. 
(arabe 3637), and Maillet ms. (arabe 3612), but they mutually differ in some tales which are 
included close to the end. Particularly, the St. Petersburg ms. is characterized by its inclusion of 
the tales of “Sindbâd the Seaman,” “Tâj al-Mulûk,” and “‘Azîz and ‘Azîza.” They also present 
some differences in wording, division of nights and colophon. We examine more closely why 
and how Sabbagh compiled such manuscripts, considering his genealogy and biography, his life 
and work in Paris, and his relation to the European orientalists. 

 
 
1.  

18  (Antoine Galland, 1646–1715) 
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2 34  

1)

3
 BnF arabe 3609–3611 282

1001

 

 (BnF arabe 3613–1614)  (BnF arabe 4678–4679) 2)

 (Ḥannā Diyāb)3)

(Dom Denis 
Chavis / Dīyūnisūs Shāwīsh)4)

 (Michel Sabbagh / Mīkāʻīl aṣ-Ṣabbāgh, 1775–1816) 

5)  

2  (1839–42) 1836

 (authentic) 6)  

 
1) Gallan, Antoine, 1704–1717. 
2) Mahdi, 1994: 52–72. 
3) 

 (Zotenberg 1886: 28-34, Mahdi 1994: 31–33)
 (Kallas 2015)

 
4) 1783

 (Mahdi, 1994: 53)
(Chavis and Cazzote, 1788-89)  

5) Mahdi, 1984, vol. 1: 30, 53. 
15 282

18 1001  
6) Mahdi, 1994: 106–116. 
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7)

 

8)  

 (BnF arabe 4678–79, 2vols.) 
 (NLR 

ANS (arabic new series) 355, 3vols.) 

 
 
2.  

1001 2

 
7) 

 (Irwin, 1994: 58)

 ( , 2009: 300)  
8) 

2

 (Nakamichi, 2015)  
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4 34  

 

 (Bibliothèque du Roi)9)  (École spéciale des 
langues orientales)10)

11)

12) 1888
 (Hermann Zotenberg, 1834–1909) 
13)  (BnF arabe 

4678–4679)  
 (Louis Cheikho, 1859–1927)14)

(Al-Machriq)15)

(Mīkāʻīl aṣ-Ṣabbāgh wa-ʼustatu-hu)16) 1904

1886 17)

 (Bayerische Staatsbibliothek) BSB Cod. arab. 
901

1
(Tārīkh Ibrāhīm) 

 

 
9)  (Bibliothèque nationale de France) 18 19

 (Bibliothèque du 
Roi / Bibliothèque royale)  (Bibliothèque de la Nation / Bibliothèque nationale)  (Bibli-
othèque impériale) 1792

 
10)  (Institut national des langues et civilisations orientales) 

1795
 

11) BU 39, 1825: 427–428. 
12) GAL 2nd. 2: 630, GAL suppl. 2: 728. 
13) Zotenberg, 1888: 35-39. 
14) 

 
15) 1898

 
16) Cheikho, 1905: 24–34. 
17) Aumer, 1886: 416. 
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18)

 

 (Jurjī Zaydān, 1861–1914) 
19)

 

20) 3 (1)  

21)  

 

 

 
18) 

1724
 (2009: 4, 23–39) 

 
19) Cheikho, 1991: 22–23, Zaydān, 1992: 618. 
20) Mahdi, 1994: 61–72. 
21) 

1 1  
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7

 (Ẓāhir al-ʻUmar az-Zaydānī, 
1689–1775)22) 23)

 
1775 24)

1790

1792
25)

 
26)

 (Ellious Bocthor / Alyūs Buqṭur, 1784–1821) 
1798

 
22) 18

 
23) , 2009: 26–27  
24) 1784

6
 

25) Sabbagh / Thorbeche, 1886: 73.  ( دير  المح ر ق)
10  

26) Bocthor, 1828. 
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(Jean-Louis-Ébénézer Reynier, 1771–1814) 

1801
 

27)

 

 (Loius-Matheau Langlès, 1763–1824)28)

 (Silvestre de Sacy, 1758-1836)29)

1807

60
 (Jean-Jacques-Antoine Caussin de Perceval, 

1759–1835)30)  (Johann Gottfried Ludwig Kosegarten, 1792–1860)31)

 (Baudeuf)32) 33)  

 
27) , 2009: 26–27, 41  
28) 

 
29) 2

 
30) 1787–92

 
31) 1812–15

 
32) 19  
33) Humbert, 1819: 291–293. 

―  153  ―



 19  (2021)    Journal of Arabic and Islamic Studies, vol. 19 (2021) 

 

8 34  

20 30

34)  
1807 9

1 2000
6000

1814

 (Dom Raphaël de Monachis / Rā[u]fāʼīl ʼAnṭūn 
Zakhkhūra, 1759–1831)35)

1816 36)

41
1821

1828
 

37)

38)

 
34) Kosegarten, 1815: 28–29. 
35) 

1803
5000

1816
1831

(Pouillon, 2008: 307–308)  
36) Messaoudi, 2015: 61-62. 
37) Mahdi, 1994: 54, 61–62. 

 
38) Cheikho, 1905: 33.  
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39)

40)

15 60

 
 

 
3.  
(1)  BnF arabe 4678–4679, 2vols. 

 Supplément arabe 2522, 2523 
41) 2

1807 1810 42) 

 (Heinrich Leberecht 
Fleischer, 1801–1888) 1827  (Armand-Pierre Caussin de 
Perceval, 1795–1871) 43)

 (Christian Maximillian Habicht, 1775–1839) 
1 44) 1827

 

1836 853. 

 
39) 

70 1886  
40)  
41) Zotenberg, 1888: 35–39. 
42) 1806  (Zotenberg, 1888)

1807
1787

 (Mahdi, 1994: 66) 1807

1816 1801–10  
(Marzolph and Leeuwen, 2004, vol. 2: 636) 1807 1810

 
43) Fleischer, 1827: 221. 
44) Habicht, vol. 1., 1824. 
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2
45) 50 46) 1888

47)  
2

2 1115 2
6 10

 (Muḥammad aṭ-Ṭarādī) 
1703 10

1001

1

48)  

49)

50)  
 

(2)  NLR ANS 355, 3vols. 

28 20cm J KOOL 51) 3
52)

M. Ye. 

 
45) [Caussin de Perceval], 1836: 72. 
46) 1871  ([Caussin de Perceval], 1871) 

 (Zotenberg, 1888: 35, Mahdi, 1994: 67)
 

47) Mahdi, 1994: 67. 
48) Mahdi, 1994: 69–70. 
49) 

 (Zotenberg, 1888: 69–70, ٨٦-١). 
50) Mahdi, 1994: 64–65, 67–71. 
51) J. KOOL & Comp.  
52)  (Akel, 2016: 100–101)  
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1852
 (K. Tischendorf, 

1815–1874)  (K. P. von Kaufmann, 1818–1882) 
800

53)  
335 “1001 ночь” (1001 nights) 19

303+302+312  
(Gintsburg / Günzburg) 1936

19 20  (Osip Gavrilovich Gintsburg / Joseph 
Günzburg, 1812–1878)  (Goratsiy / Horace, 1833–1909)  (David, 
1857–1910) 3

54)

3

 
1819 2

55) 56)

57)

 
53) РНБ, 2014. 
54) JE, vol. 6.: 109–13. 
55) Humbert, 1819: 157. 
56) 

 
(Humbert, 1819: 40, 128–30)  

57) 1807 1810
1813
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58)  
1819

1936 100
3

59)  
 

(3)  

2
2  (arabe 4678–79) 

 (ANS 355/1–3) 
N 2

 (Concordance 
of Quoted Texts) 60) 3

4
61)  (G: 

arabe 3609–3611)  (C1: arabe 3613–3614, C2: arabe 3616, C3: 
arabe 3637)62)  (M: arabe 3612)63)   

 
 

 
58) 

 
59) 830

 (Senior Sachs, 1816–1892) 
1920 1913

 (Russian State Library) 
 

60) Marzolph and Leeuwen, 2004, vol. 2.: 743–782. 
 (Mahdi, 1994, vol. 3) 

 
61) (Chauvin, 1900: 197–200; Mahdi, 1994, vol. 3: 

54–56, 70–71)  
62) C1 2 231 C2 1787

282–631 C3 

(Chavis and Cazzote, 1788-89)  (Mahdi, 
1994: 54–60)  

63) 1692–1708  (Benoît de 
Maillet, 1656–1738) 17

1001
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BnF arabe 4678–4679 (Paris), NLR, ANS 355/1–3 (St. Petersburg) 

No. Titles of Tales Titles by Galland BnF mss. arabe 4678–79 ANS 355/1–3 

1 Shahriyâr and His Brother 1/  G, C1 I: introd. I: introd. 

2 The Bull and the Ass 1/ L’Âne, le Bœuf et le 
Laboureur G, C1 I: introd. I: introd. 

3 The Merchant and His Wife  G, C1 I: introd. I: introd. 

4 The Trader and the Jinnî 1/ Le Marchand et le 
Génie G, C1 I: N1–4 I: N1–4 

5 The First Shaykh’s Story 
1/ Histoire (H.) du premier 
Vieillard-Baron et de la 
Biche 

G, C1 I: N4–5 I: N5–6 

6 The Second Shaykh’s Story 1/ H. du second Vieillard 
et des deux Chiens noirs G, C1 I: N6–7 I: N7 

7 The Third Shaykh’s Story   M I: N8 I: N8 

8 The Fisherman and the Jinnî 1/ H. du Pêcheur G, C1 I: N8–11 I: N8–11 

9 King Yûnân and the Sage 
Dûbân 

1/ H. du Roi grec et du 
Médecin Douban G, C1 I: N11–13 I: N11–13 

11 The Husband and the Parrot 1/ H. du Mari et du 
Perroquet G, C1 I: N14–15 I: N14–15 

12 The Prince and the Ogress 1/ H. du Visir puni G, C1 I: N15–22 I: N15–22 

13 The Ensorcelled Prince 1/ H. du jeune Roi des Iles 
Noires G, C1 I: N22–27 I: N22–27 

14 The Porter and the Three 
Ladies of Baghdad 

1/ H. des trois Calenders, 
fils de Rois, et de cinq 
Dames de Bagdad 

G, C1 I: N28–37 I: N28–38 

15 The First Qalendar’s Tale 2/ H. du premier Calender, 
fils de Roi G, C1 I: N37–39 I: N38–41 

16 The Second Qalendar’s Tale 2/ H. du second Calender, 
fils de Roi G, C1 I: N40–46 I: N41–47 

17 The Envier and the Envied 2/ H. de l’Envieux et de 
l’Envié G, C1 I: N46–52 I: N47–55 

18 The Third Qalendar’s Tale 2/ H. du troisième 
Calender, fils de Roi G, C1 I: N53–62 I: N55–68 

19 The Eldest Lady’s Tale 2/ H. de Zobéïde G, C1 I: N63–66 I: N69–72 

20 The Tale of the Portress 2/ H. d’Amine G, C1 I: N67–69 I: N73–77 

 Harun al-Rashid and the 
Daughter of Kisra*   C1 I: N70–77 I: N78–95 

21 The Three Apples 3/ Les trois Pommes G, C1 I: N78–79 I: N96–100 

22 Nûr al-Dîn ‘Alî and His Son 
Badr al-Dîn Hasan 

3–4/ H. de Noureddin Ali, 
et de Bedreddin Hassan G, C1 I: N79–109 I: N101–136 

23 The Hunchback’s Tale 4/ H. du petit Bossu G, C1 I: N110–115 I: N137–142 

24 The Nazarene Broker’s 
Story 

4/ H. que raconta le 
Marchand chrétien G, C1 I: N115–127 I: N142–154 

25 The Reeve’s Tale 
4/ H. racontée par le 
Pourvoyeur du Sultan de 
Casgar 

G, C1 I: N127–136 I: N154–163 

26 The Tale of the Jewish 
Doctor 

4/ H. racontée par le 
Médecin juif G, C1 I: N137–145 I: N164–171 

―  159  ―
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27 Tale of the Tailor 4–5/ H. que raconta le 
Tailleur G, C1 I: N145–158 I: N172–185 

28 The Barber’s Tale of Him-
self 5/ H. du Barbier G, C1 I: N158–159 I: N185–187 

29 The Barber’s Tale of His 
First Brother 

5/ H. du premier Frère du 
Barbier G, C1 I: N160–163 I: N187–191? 

30 The Barber’s Tale of His 
Second Brother 

5/ H. du second Frère du 
Barbier G, C1 I: N163–166 I: N191?–193 

31 The Barber’s Tale of His 
Third Brother 

5/ H. du troisième Frère 
du Barbier G, C1 I: N166–167 I: N194–196 

32 The Barber’s Tale of His 
Fourth Brother 

5/ H. du quatrième Frère 
du Barbier G, C1 I: N167–169 I: N196–197 

33 The Barber’s Tale of His 
Fifth Brother 

5/ H. du cinquième Frère 
du Barbier G, C1 I: N169–173 I: N198–204 

34 The Barber’s Tale of His 
Sixth Brother 

5/ H. du sixième Frère du 
Barbier G, C1 I: N173–177 I: N204–209 

60 ‘Alî ibn Bakkâr and Shams 
al-Nahâr 

5/ H. d’Aboulhasan Ali 
Ebn Becar, et de 
Schemselnihar, favorite du 
Calife Haroun Al-raschild 

G, C1 I: N178–207 I: N210–249 

35 Nûr al-Dîn ‘Alî and Anîs 
al-Jalîs 

7/ H. de Noureddin et de 
la belle Persienne G, C1 I: N208–236 II: N250–284 

227 Jullanâr 

7/ H. de Beder, Prince de 
Perse, et de Giauhare, 
Princesse du Royaume du 
Samandal 

G, (C1) I: N237–278 II: N285–332 

61 Qamar al-Zamân and Budûr 

6/ H. des Amours de 
Camaralzaman, Prince de 
l’Isle des Enfans de 
Khaledan, et de Badoure, 
Princesse de la Chine 

G, C1: 
–N288 

C2, M: 
N289– 

I: N279–336 II: N333–421 

263 The Sleeper Awakened* 9/ H. du Dormeur éveillé C2 I: N337–386 II: N422–481 

 The Persian Physian and the 
Young Cook*   C2, C3 I:N387 

–II: N408 II: N482–508 

 The Unfortunate Youth in 
the Madhouse*   C2, C3 II: N408–435 II: N509–544 

36 Ghânim ibn Ayyûb 
[+ 1 tale] 

8/ H. de Ganem, fils 
d’Abou Aïbou, surmomme 
l’Esclave d’Amour 

C2 II: N436–496 
[N449] 

II: N509 
–III: N609 

345 Zayn al-Asnâm 
8/ H. du Prince Zeyn 
Alasnam, et du Roi des 
Génies 

C2 II: N497–513 III: N610–626 

346 ‘Alâ’ al-Dîn 9–10/ H. d’Aladdin, ou la 
Lampe merveilleuse C2 II: N514–591 III: N627–686 

(181) 
Bakhtzad and the Ten 
Viziers* 
[+ 9 tales] 

   C2, C3 

II: N592–680 
[N621, N629,  
N632, N640, 
N645, N649, 
N654, N660, 
N678] 

III: N687–746 

179 Sindbâd the Seaman 3/ H. de Sindbad le Marin   III: N747–788 

―  160  ―
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40 Tâj al-Mulûk and the 
Princess Dunyâ    III: N789–851 

41 ‘Azîz and ‘Azîza    III: N793–822 

39 
‘Umar ibn al-Nu‘mân and 
His Sons Sharrkân and Daw’ 
al-Makân 

 M, etc. 
II: N681–1001 
[N864, N870, 
N887, N918] 

III: N852–1001 

42 The Hashish Eater  M, etc. II: N864  

230 Hasan of Basra  M, etc. II: N870  

73 The Mock Caliph  M, etc. II: N887  

 
Two brothers ‘Âmir and 
Ghâdir and thier children 
Jamîla and Buthayna* 

 M, etc. II: N918  

 

(Jullanâr) 3  (G)  (C1)
7 3

 (The Third Shaykh’s Story)
 (M)  

(Harun al-Rashid and the Daughter of Kisra) (ANS 355/1, I: N78–95) 

C1

3  (Qamar al-Zamân and Budûr)
1  (C2) 

 (C3) 10
 (Bakhtzad and the Ten Viziers)

 (‘Alâ’ al-Dîn) 64)  
2 10

 (‘Umar ibn al-Nu‘mân) 1001
 (Sindbâd the Seaman)

 (Tâj al-Mulûk)  (‘Azîz and ‘Azîza)
3 1001

3
 

 
64)  (2012: 5–7) 

(Orphan Stories) 3  

―  161  ―
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16 34  

1001
 

2
3

 

qif
2

 

1814 65)

66)

67)

2  
1089 1678

 (Naṣr allāh ibn al-Ḥajj Niʻma) BnF arabe 3667
7

17
BnF arabe 3645

68)

 
65) Langlès, 1814: xxiii. 
66) Langlès, 1814: xxiii. Savary, M. / Langlès, L., 1813. 
67) 1  (Shirwanee, 

1814–18) 2
 

68) Vajda, 1940–1969: 16–20, 42. Chauvin, 1900: 200. 

―  162  ―



  

 

147 

69)  

2
70)

 
2

2  

 

 

 
4.  

2

1001

 

 
69) 

 (2019, 2 : 290–297)  
70) Chauvin, 1900: 197–98. 
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18

71)  

72)

 (ʼasmār) 

 

 
 
 
 

 

 
71) 

 
72) 

 ( , 2012: 4)  
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73) 

 ” مي خا ئيل الصباغ و أسر ته “   ل لأ ب  لويس ش يخو   اليسوعي 
 

 

 
 (الروم الكاثوليك المل ك ي و ن )

90

 

 (ظاهر العمر ) 

74)

 
73) Cheikho, 1905. 

 م يخائيل الصباغ 
3 (1) 

(2) 
(3) 

 
74)  (Étienne Marc Quatremère, 

1782–1857) 1807

―  165  ―
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1845

 
 

(1) 

 (75 (كس ر وان )  (ال شوير ) 

ي و س ف   ) 
 (م ر ع ي 

1630
(76 (الخا زن ) 

 
 (يوحن ا ) 

(77 (الق ديس  ي و حنا   ال ص ا بغ ) 

 (ي و حن ا   ال ص ا بغ   الشويري ) 
 

 (عبود )
 

3 (ح ب يب )  

 

 
 (ضهو ر   ال شوير )  (75

 
76) 16  
مار   ) (ا لخ ن ش ارة )  (77 دير 

 (ع بد الله  زاخر )  (يوح ن ا الصابغ 
1734  (Juan Eusebio Nieremberg, 1595–1658) 

De la diferencia entre lo temporal y eterno الزم ان   ›   ‹ م يزان 
 

―  166  ―



  

 

147 

 (صور ) 
 (ال صا ب غ ) 

(78 (الص بّ ا غ ) 

 

1700
 

9
 (الياس ) 

1715
 

7 958 1003 1753
 (ط ور )  (خليل   ا لص بّ ا غ ) 

 
7

20

 
 (الا ب   ب روكو ب يوس ) 

 
 الص ب ا غ   الصابغ   (78

 

―  167  ―
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 (سليمان ص وّ ان ) 

 

1760

 
(نيقولا ) 

4

 (عبد النو ر ) 

1768
حبيب افند ي  ) 

 (صباغ 

 

1771 70
 

―  168  ―
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الكونتي   جوّ اني  ) 
 (المسكوبيّ 

3 1 (السيدة الع ذرا ء )  2
(القديس ني قولاوس )  3  (مار جرج س ) 

 

 (بيت الكح يل ) 

500
 (حم ص ) 

البح ري )   (عبود 

3 9–22

(ميخائيل   فخر ) 
(ميخائيل  الجمل )   

13 ا قليميس  ) 
عشر   (ال ثالث 

 
3 10–11

1776
80

(79(الاب  ك ولنجت ) 

4 79
 (نجيب ال دين محمد   السمرقن دي ) 

 (مل ي س ) 
183

 
79)  

(Xavier Maurice Collangettes, 1860‒1943)  

―  169  ―
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 (Mss. Arabes, No 4610) 

80)

 (كريم الايوب ) 

 (الاب  سمعان الصب اغ ) 

 
 

انطون   صباغ )  (الق س 

 

 
 

(2) 
1775

294 81) 1784

 

 
80) 

 
81) Humbert, Jean. 1819: 294. 

―  170  ―
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73 82)

1790
الشيخ   يوسف  ) 

(83 (الخ را ش ي  1792

84)  
8 1794

85)

 (الشيخ   سليمان السبع ) 
 (أليوس بقطر ) 

 
 (Regnier [sic]) 

1801
 

 

(Carminum Orientalium Triga) 

 
82) Sabbagh / Thorbeche (ed.), 1886 

1792  
83) Sabbagh, 1805: 46‒47. 
84) Sabbagh / Thorbeche (ed.), 1886: 73. 
85) Sabbagh / Thorbeche (ed.), 1886: 8. 

―  171  ―
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86) 
(Bibliotheca 

arabica) 87) 491  (Langlès) 
88)

Humbert: Anthologie arabe, Paris 1819, p. [sic] 291–293 
 

 

 

5

1805
89)  (A. Cattaneo) 

1822  (Lorsbach) 
1806  (G. Löper) 

1879  

 (H. 
Thorbecke) 1886

1812

 
86) Kosegarten, 1815: 28‒29. 
87) Schnurrer, 1811: 491‒93. 
88) Langlès, 1814: xxiii. 
89) Sabbagh, 1805. 
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90) 91)

71–72  
 

 (دير  الم خلص ) 
عرا ج )   (ميخائيل 

 (المتن ) 
2 3

 (الم وا ق د ي )  (المقريزي ) 

 
 

 

 
90)  
91)  bi-  (jāʼ ’ija)  
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1  Catalogue de la 
Bibl. du Baron de Sacy, I, (Mss ar. no 133) Freytag: Darstellung d. 
arab. Verskunst. p. 458  

34
 

 وطِ رْ فٍ   ي فوتُ   الطَّ رف موضعُ   وقعهِ     اذا سا ر   خلتَ الري ح والبر ق رِ د فهُ 
لاَ   دُ جى ال برْ دِ   والبدرُ �ل�َّ هر   ح فَّهُ   ترى ادهمً ا ذا غرَّ ةٍ و محجَّ

1803  
 دهشتْ ل ر ؤية وج هك الابصارُ     وأضَتْ لرأية مجد ك الامص ارُ 

 ه ذي العروسة � سليمان انجلت   في حسنها وله ا الفخارُ شعارُ 
1804 7

 (rāʼ) 
1805  

 الي وم   تحسد� الملائك  في   السما     لم ا نرى ممَّ ا العقول  تحارُ 
 سامح نوا�ر� اذا ب ك   كرَّ رت   ن�را�ا   او  زادها التكرارُ 

1810

 
 هلُّلوا في الا رض   � كلَّ   الامم  واهتف وا فيها �� ان الن غم 

1811 92)

18
 

 ان نَ طِ رْ حق� ا سرورًا   لا عجبْ 

 

 
92)  (Grangeret de Lagrange, 1790–1859)  
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(الا غاني  لابي ال فر ج الا ص فهاني )
الأمثال   ل ل مي داني ) (مج مع  مقامات   )

(الح ريري  والم مالك   ل لبك ري ) المسالك  (ك تاب 
(الم ش ترك   ل ياقوت الح موي )

البلدان   لابي  ا ل ف داء ) (تق ويم  الآ ��   ) عجائب 
(ل لباكوي  ودمنة ) (كليلة  (الم عل قات )

امرئ  ) ديوا ن 
(القيس   (حماسة ابي  تم ام )

 
1816

41
32

 
 

(3) 

 [sic]

93)  

94)

 
93)  
94) 2 2
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 (جبران ) 

 

4

4 (م يشال ) 

 (فيل يب )

 (س ليم ) 
 

 

 
 (اثناسيوس صباغ ) 

المخل صي ة )   (ا لرهبا نية 
1894 4 1899 6

 

 (صوفر ) 
 (ح نين ) 

صباغ )   (جبران 
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